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VEHICLE LEASE AGREEMENT

entered into under Sections 2321 et seq. of Act

No. 89/2012 Sh., the Civil Code

(“Agreement”)

PARTIES

@)

)

11

2.1

Hyundai Motor Czech s.r.o.

a company established and existing under
the laws of the Czech Republic, with its
registered office at Siemensova 2717/4,
Prague 5, Postcode 155 00, ID No.:
28399757, entered in the Commercial
Register with the Municipal Court in
Prague, Section C, Insert 138784

(“Lessor”)
and

Ceska republika — Ministerstvo
primyslu a obchodu

with his registered office at Na Frantisku
1039/32, Prague 5 - Staré Mésto,
Postcode 110 00, ID No.: 47609109,

(“Lessee”)

(The Lessor and the Lessee are hereinafter
jointly referred to as the “Parties” and
individually as a “Party”).

PURPOSE OF THE AGREEMENT

The purpose of this Agreement is to
provide a passenger car specified in
Annex No. 1 [Car Specification] owned
by the Lessor for the use by the Lessee
(“Car”).

SUBJECT-MATTER OF THE
AGREEMENT

The subject-matter of this Agreement is
the obligation of the Lessor to relinquish
the Car for enjoyment by the Lessee for
an agreed period and the obligation of the
Lessee to pay rent for the leased Car.

. sml. ndjemce: 34/16
. sml. pronajimatele:
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SMLOUVA O NAJMU DOPRAVNIHO

PROSTREDKU

uzaviena podle § 2321 a nasl. zakona ¢. 89/2012

Sb., obCansky zakonik

(,,Smlouva®)

SMLUVNI STRANY

@ Hyundai Motor Czech s.r.o.
spolecnost zalozend a existujici podle
pravniho fadu Ceske republiky, se sidlem
Praha 5, Siemensova 2717/4, PSC
15500, ICO: 28399757, =zapsana
V obchodnim rejstiiku vedeném
Meéstskym soudem v Praze, oddil C,
vlozka 138784,
(,,Pronajimatel*)
a

2 Ceska republika — Ministerstvo
prumyslu a obchodu
se sidlem na adrese: Na Frantisku
1039/32, Staré M¢sto, 110 00 Praha, ICO:
47609109
(;,Najemce*)
(Pronajimatel a Najemce spole¢né
»otrany“ a kazdy z nich samostatné
»otrana®)

1. UCEL SMLOUVY

11 Utelem této Smlouvy je poskytnuti
osobniho automobilu specifikovaného
v Priloze ¢. 1 [Specifikace automobilul],
ktery je ve vlastnictvi Pronajimatele, do
uzivani Najemeci (,,Automobil*).

2. PREDMET SMLOUVY

2.1 Predmétem této Smlouvy je povinnost

Pronajimatele prenechat Najemci na
sjednanou dobu k uzivani Automobil
apovinnost Najemce platit za to
Pronajimateli najemné.
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3.

3.1

4.1

4.2

51

6.1

TERM OF THE LEASE

The Lessor relinquishes the Car to the
Lessee for a period of 6 months following
the date of this Agreement. The Lessee is
required to return the Car in compliance
with Article 7 hereof following the expiry
of the term of the lease under this Article
3. In case that the date of termination of
this Agreement falls on Saturday, Sunday
or holiday, the date of termination of the
lease is the next working day.

RENT

The rent for each calendar month of the
term of this Agreement is CZK 9,000
excluding VAT (“Rent”).

The Lessor will charge the Rent to the
Lessee based on an invoice issued by the
Lessor for each calendar month of the
term of this Agreement, at all times once
a month as at the last day of the relevant
calendar month. The invoices will be due
and payable within 10 days of the
delivery of the invoice to the Lessee and
the Lessee is required to pay the Rent by
bank transfer to the account Hyundai
Motor Czech,s.r.o.:

HANDOVER OF THE CAR

By signing this Agreement the Lessee
acknowledges that he/she has accepted
the Car in a condition as specified in the
lease report that forms Annex No. 2
hereto [Car Handover Report].

USE OF THE CAR

The Lessee is required to use the Car in a
due manner and in accordance with its
usual purpose and is required to protect
the Car from loss, damage, destruction,
theft or misuse. The Lessee is not entitled
to relinquish the Car for enjoyment by
another save for persons specified in
Annex No. 2 hereto [Car Handover
Report].

3.1

4.1

4.2

5.1

6.1
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DOBA NAJMU

Automobil  ptenechava Pronajimatel
Najemci na dobu 6 mésici ode dne
uzavieni této Smlouvy. Po uplynuti doby
trvani najmu dle tohoto clanku 3
Smlouvy je Najemce povinen Automobil
v souladu s ¢lankem 7 Smlouvy vratit.
V ptipadé, ze den ukonceni této Smlouvy
pfipadne na sobotu, nedéli, ¢i svatek, je
dnem  ukonfeni namu  nejblize
nasledujici pracovni den.

NAJEMNE

Néjemné za kazdy kalendaini mésic
trvani této Smlouvy ¢ini 9.000 K¢& bez
DPH (,,Najemné*).

Pronajimatel bude fakturovat Néjemci
Néjemné fakturou vystavenou
Pronajimatelem za kazdy kalendaini
mesic trvani Smlouvy, a to 1 x mési¢né
vzdy k poslednimu dni pfislusného
kalendainiho mésice. Splatnost faktur je
30 dnii ode dne doruceni faktury Najemci
a Najemce je povinen hradit Najemné

bezhotovostnim pfevodem na ucet
Hyundai Motor Czech, s.r.o.:

PREVZETI AUTOMOBILU

Podpisem této Smlouvy potvrzuje
Najemce, ze Automobil prevzal, a to ve
stavu, jak je specifikovan v protokolu
o najmu, ktery tvoii Prilohu ¢&. 2
[Prreddvaci protokol Automobilul].

UZIVANI AUTOMOBILU

Najemce je povinen uzivat Automobil
fadn€ a v souladu s obvyklym ucelem a je

povinen jej chranit ptfed ztratou,
poskozenim, zniCenim, kradezi ¢i
zneuzitim. Najemce neni opravnén

prenechat Automobil k uzivani jinému,
vyjma osob uvedenych v Priloze ¢&. 2
[Preddvaci protokol Automobilul].
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6.2

6.3

6.4

The Lessor is entitled to request early
return of the Car before the expiry of the
term agreed in Article 3 of this Agreement
in the event of a breach of this Agreement
by the Lessee, in particular, without
limitation, if the Car is used by the Lessee
in conflict with its usual purpose or
relinquished for enjoyment by an
unauthorised person. For the purposes of
this Article, an unauthorised person is
deemed to mean any person other than the
Lessee and/or persons stated in Annex
No. 2 hereto [Car Handover Report].
General expenses related to the operation
and due maintenance of the Car are borne
by the Lessee. The Parties hereby exclude
the application of Section 2325 (2) of Act
No. 89/2012 Sb., the Civil Code (“Civil
Code”).

The Lessee is required to notify the Lessor
without delay of all damage to the Car
including minor damage (including,
without limitation, noticeable grazes,
damaged paintwork, bumper scuffs,
scratched wheels and damage to the
interior of the Car).

If an infraction is committed by the Car
(by the Lessee, a person specified in
Annex No. 2 hereto [Car Handover
Report] or a person to whom the Lessee
has entrusted the Car, even without
authorisation and in contravention of this
Agreement), the Lessee is required to
notify the Czech Police or any other
authority investigating the offence of all
facts necessary to establish the identity of
the driver who was driving the Car or had
the Car at their disposal at the time of
committing the offence (or any breach of
the law). In addition, the Lessee is
required to ensure that the driver appear at
the hearing of the infraction under the
summons, a copy of which will be sent by
the Lessee to the Lessor by registered
post. If the actual driver fails to be
identified and the Lessor is required to
pay a fine or any other penalty is imposed
on the Lessor, the Lessee is required to
compensate the Lessor for all damage
incurred thereby (in particular, without
limitation, the fine that the Lessor must
pay as the operator of the Car).

6.2

6.3

6.4
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Pronajimatel je opravnén pozadovat
pfedCasné vraceni Automobilu pred
uplynutim doby najmu stanovené
vélanku 3 této Smlouvy V piipade
poruseni této Smlouvy Néjemcem, a to
zejména, nikoliv vSak vylucné, jestlize jej
Najemce neuziva fadné nebo jej uziva
VvV rozporu s obvyklym ucelem, nebo jej
predd do uzivani neopradvnéné osobé.
Neopravnénou osobou se pro ucely
tohoto clanku rozumi jakakoliv osoba
odlisnd od Nijemce a/nebo osob
uvedenych v Priloze ¢. 2 [Predavaci
protokol automobilu]. Bé&zné naklady
spojené s provozem a fadnou udrzbou
Automobilu nese Najemce. Strany timto
vyslovné vylucuji uziti ustanoveni § 2325
odst. 2 zakona ¢. 89/2012 Sb., ob¢ansky
zakonik (,,Obéansky zakonik®).

Néjemce je povinen vSechny Skody na
Automobilu, a to i drobngjsi poskozeni,
(zejména, nikoliv v§ak vylu¢né, znatelné
odérky, poskozeni laku, poskrabani
naraznikti, diski a poskozeni interiéru
Automobilu), neprodlené oznamit
Pronajimateli.

Néjemce je povinen v pripadé spachani
prestupku Automobilem (Najemcem,
osobou uvedenou Vv Priloze ¢&. 2
[Preddvaci protokol automobilu] nebo
osobou, které Najemce Automobil svéfil,
a to i neopravnéné a v rozporu s touto
Smlouvou) sdélit Policii CR nebo jinému
organu vySetfujicimu prestupek,
skutecnosti potfebné k urceni totoznosti
fidice, ktery Automobil v dobé spachani
prestupku (nebo jiného poruseni zakona)
fidil, resp. mél k dispozici, a dale je
Najemce povinen zajistit, aby se tento
fidi¢ dostavil k projednani prestupku dle
predvolani, jehoz kopii Najemce zaSle
doporuenou  posStou  Pronajimateli.
V ptipadé, ze skutecny fidi¢ nebude takto
zjistén a Pronajimatel bude nucen uhradit
pokutu nebo na néj bude uvalena jina
sankce, je Najemce povinen nahradit
Pronajimateli veskeré skody, které timto
vzniknou (zejména, nikoliv vSak vylucné,
pokutu, kterou bude Pronajimatel nucen
jako provozovatel Automobil uhradit).
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6.5

7.1

7.2

8.1

If the Car is damaged, the Lessee is at all
times required to call the Police or any
other authority investigating infractions
and to prepare a report on the event even
if the damage is less than CZK 50,000,
provided that it corresponds to the extent
(i.e. not minor grazes or damaged
paintwork, etc.) and to the manner in
which the damage occurred. Incorrect
assessment of the extent and manner in
which the damage occurred for the
purposes of complying with this Article
and a failure to call the Police or any other
authority investigating infractions will
prejudice the Lessee and the Lessee will
be required to compensate the Lessor for
such damage.

RETURN OF THE CAR

The Lessee is required to return the Car in
a condition in which it was accepted,
considering normal wear and tear, without
undue delay after the termination of the
contractual relationship established under
Avrticle 9 of this Agreement, at the place
of handover or at the registered office of
the Lessor unless specified otherwise by
the Lessor.

The Parties will prepare a return report
regarding the condition of the Car at the
time of the return under Article 7 hereof.
A standard form of the return report forms
Annex No. 3 [Car Return Report].

DELAY

In the event of a delay in returning the Car
by the Lessee, the Lessee is required to
pay a contractual penalty of CZK 500 for
each uncompleted day of the delay. The
provision regarding the contractual
penalty does not affect the right of the
Lessor to damages to the extent exceeding
the contractual penalty.

6.5

7.1

7.2

8.1
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V piipadé poSkozeni Automobilu je
Najemce vzdy povinen piivolat Policii
nebo jiny organ vysSetfujici prestupek
aoudalosti sepsat protokol, a to
i v piipadg, ze se jedna o Skodu nizsi nez
50.000 K¢&, odpovida-li tomu rozsah (tj.
nikoliv drobné odérky ¢i poskozeni laku
atp.) a zpisob vzniku posSkozeni.
Nespravné posouzeni rozsahu a zptsobu
vzniku Skody za tcelem splnéni tohoto
¢lanku a nepfivolani Policie nebo jiného
organu vysetiujiciho ptestupek jde k tizi
Najemce, ktery je povinen nahradit
Pronajimateli tjmu takto vzniklou.

VRACENI AUTOMOBILU

Néjemce je povinen vratit Automobil ve
stavu, v jakém jej pievzal, s prihlédnutim
k obvyklému opotiebeni, bez zbyte¢ného
odkladu po zaniku smluvniho vztahu
zalozeného touto Smlouvou dle ¢lanku 9
Smlouvy, a to v misté pievzeti nebo
v sidle Pronajimatele, pokud tento neurci
jinak.

O stavu Automobilu v dobé& jeho vraceni
podle tohoto ¢lanku 7 Smlouvy sepisi
Strany protokol o vraceni. Vzor
protokolu o vraceni tvoti Prilohu ¢&. 3
[Protokol o vraceni Automobilu].

PRODLENI

V ptipadé prodleni Najemce s vracenim
Automobilu je tento povinen zaplatit
smluvni pokutu, kterda ¢ini 500 K¢ za
kazdy zapocaty den prodleni. Ujednanim
smluvni pokuty neni doteno pravo
Pronajimatele na  ndhradu  Skody
v rozsahu presahujicim vys§i smluvni

pokuty.
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9.

9.1

9.2

10.

10.1

10.2

TERMINATION OF THE
AGREEMENT

The contractual relationship established
by this Agreement will terminate:

a) by the expiry of the agreed term of
the lease under Article 3.1 hereof;

b) by a request for early return of the
Car under Article 6.2 hereof;

c) by written agreement of the Parties;
or

d) by atermination notice under Article
9.2 hereof.

Termination without giving a reason. The
Parties have agreed that the Lessee may
terminate this Agreement without giving
any reason with a 2-month notice period
starting on the first day in the calendar
month following the delivery of the
termination notice to the Lessor, but not
sooner than 4 months after signature of
this Agreement. The Lessor may
terminate this Agreement without giving
any reason with a 2-month notice period
starting on the first day in the calendar
month following the delivery of the
termination notice to the Lessee.

GOVERNING LAW AND DISPUTE
RESOLUTION

This Agreement is governed by and will
be interpreted in accordance with the laws
of the Czech Republic, in particular the
Civil Code. The Parties have agreed that
trade usage will not take priority over any
statutory provision or any provision of
laws that do not have coercive effects.

The Parties undertake to resolve any and
all disputes that may arise between them
in connection with the performance or
interpretation of this Agreement by
negotiation and agreement. Should the
Parties fail to settle any dispute, the
dispute will be referred by either of the
Parties to a court having a local and
subject-matter jurisdiction. The Parties
hereby agree that the general court of the
Lessor is the court having local
jurisdiction.

9.1

9.2

10.

10.1

10.2
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UKONCENI SMLOUVY

Smluvni vztah zaloZeny touto Smlouvou
zanika:

a) uplynutim sjednané najemni doby
dle ¢lanku 3.1 Smlouvy;

b) zadosti o predCasné  vraceni
Automobilu dle ¢lanku 6.2 Smlouvy;

€) pisemnou dohodou Stran; nebo

d) na zéaklad¢ vypovédi dle ¢lanku 9.2
Smlouvy.

Vypovéd bez udani divodu. Strany se
dohodly, ze Néajemce je opravnén
vypoveédét tuto Smlouvu bez udéani
duvodu s vypovédni dobou 2 mésicu,
pocitanou od prvniho dne kalendarniho
mesice nasledujictho po  doruceni
vypoveédi Pronajimateli, nejdiive vSak po
uplynuti 4 mésicti od podpisu Smlouvy.
Pronajimatel je opravnén vypoveédét tuto
Smlouvu bez udani divodu s vypovédni
dobou 2 mésice, pocitanou od prvniho
dne kalendainiho mésice nasledujiciho
po doruceni vypoveédi Najemci.

ROZHODNE PRAVO A RESENI
SPORU

Smlouva se fidi a bude vyklddana

vsouladu pravnim fadem  Ceské
republiky, zejména Obc¢anskym
zakonikem. Strany se dohodly, ze

obchodni zvyklosti nemaji ptednost pred
zadnym ustanovenim zakona, a to ani
pred ustanovenimi zdkona, jeZ nemaji
donucujici ucinky.

Strany se zavazuji feSit veskeré spory,
které mezi nimi mohou vzniknout
vsouvislosti s provadénim  nebo
vykladem této Smlouvy jednanim a
vzajemnou dohodou. Pokud se nepodati
vyfesit pfedmétny spor, bude takovy spor
predlozen jednou ze Stran vécné a mistné
pfislusnému soudu. Strany si timto
sjednavaji mistni piisluSnost obecného
soudu Pronajimatele.
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11.

111

11.2

11.3

114

11.5.

11.6

FINAL PROVISIONS

This Agreement may only be amended or
terminated in writing. Modifications to
the Agreement must be made by
numbered amendments signed by both
Parties.

If any of the provisions hereof is or
becomes invalid or unenforceable, the
validity and enforceability of the
remaining provisions hereof will be
unaffected thereby. The Parties undertake
to replace the invalid or unenforceable
provision with a new provision, the
wording of which corresponds to the
intention expressed by the original
provision and this Agreement as a whole.

The Parties exclude the application of
Section 1740 (3) of the Civil Code to the
entering into this Agreement, under which
an agreement is entered into even in the
absence of consensus of the wills of the
Parties.

If any of the Parties overlooks or waives
any default on, breach of, delay in or
failure to comply with, any obligation
under this Agreement, such waiver shall
not constitute a waiver of any continuing
or subsequent default on, breach of, delay
in or failure to comply with such
obligation, and such waiver will only be
considered effective if made in writing in
each case.

The parties agree with publication of the
full text of this Agreement including its
amendments in the Registry of contracts
under the Act no. 340/2015 Coll., on the
special conditions for the effectiveness of
some contracts, the disclosure of these
contracts and the Registry of contracts
(Law on Registry of contracts), as well at
the profile of the contracting authority,
possibly also at other places stated by law.
Publication of this Agreements will be
provided by the Lessee.

This Agreement is executed in three (3)
copies in a Czech and English wording,
one (1) of which is to be retained by the

11.

111

11.2

11.3

114

115

11.6
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ZAVERECNA USTANOVENI

Tato Smlouva mtze byt ménéna nebo
zrusena pouze pisemné, a to v piipade
zmén Smlouvy Ccislovanymi dodatky,
které musi byt podepsany obéma
Stranami.

Je-li nebo stane-li se jakékoli ustanoveni
této Smlouvy neplatnym ¢i
nevymahatelnym, nebude to mit vliv na
platnost a vymahatelnost ostatnich
ustanoveni této Smlouvy. Strany se
zavazuji  nahradit neplatné nebo
nevymahatelné  ustanoveni  novym
ustanovenim, jehoZ znéni bude odpovidat
umyslu vyjadfenému puvodnim
ustanovenim a touto Smlouvou jako
celkem.

Pro ptipad uzavirani této Smlouvy Strany
vylucuji pouziti § 1740 odst. 3
Obcanského zakoniku, ktery stanovi, Ze
Smlouva je uzaviena i tehdy, kdy nedojde
k uplné shod¢ projevt viile Stran.

Jestlize kterakoli ze Stran piehlédne nebo
promine jakékoliv neplnéni, poruseni,
prodleni nebo nedodrzeni né&jaké
povinnosti vyplyvajici z této Smlouvy,
pak takové jednani nezaklada vzdani se
takové povinnosti s ohledem na jeji
trvajici nebo nasledné neplnéni, poruseni
nebo nedodrzeni a zadné takové vzdani se
prava nebude povazovano za UCinné,
pokud nebude pro kazdy jednotlivy
ptipad vyjadifeno pisemné.

Strany souhlasi s uvefejnénim plného
znéni této Smlouvy vcetné jejich priloh v
registru smluv podle zékona ¢. 340/2015
Sb., o zvlastnich podminkach G¢innosti
neékterych smluv, uvefejnovani téchto
smluv a o registru smluv (zakon o registru
smluv), a rovnéz na profilu zadavatele,
piipadné i na dalSich mistech, kde tak
stanovi pravni predpis. Uvefejnéni
Smlouvy prostfednictvim registru smluv
zajisti Najemce.

Tato Smlouva je vyhotovena ve tiech (3)
stejnopisech v ¢esko-anglickém znéni, z
nichz Pronajimatel obdrzi po jednom (1)
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Lessor and two (2) of which is to be a Najemce po dvou (2) vyhotoveni.
retained by the Lessee. In the event of any V piipadé rozpori mezi jazykovymi
discrepancies between the two versions, verzemi je rozhodujici Ceské znéni.

the Czech version will prevail.

11.7  The following Annexes form an integral 11.7 Nedilnou soucasti této Smlouvy jsou

part of this Agreement: nasledujici Ptilohy:
a) Annex No. 1: Car Specification a) Priloha ¢. 1: Specifikace automobilu
b) Annex No. 2: Car Handover Report b) Piiloze ¢. 2: Piedavaci protokol
c) Annex No. 3: Car Return Report Automobilu
c) Ptilohu ¢. 3. Protokol o vraceni
Automobilu

EXECUTION PAGE / PODPISOVA STRANA

The Parties hereby expressly declare that this Smluvni strany timto vyslovné prohlasuji, Ze
Agreement is made as a free act and deed, in tato Smlouva vyjadfuje jejich pravou a
witness thereof they attach their signatures svobodnou vili, na dikaz ¢ehoZ piipojuji nize

below. své podpisy.

For / Za Hyundai Motor Czech s.r.o.: Ceska republika — Ministerstvo primyslu a
obchodu

Place / Misto: Place / Misto:

Datum / Date: Date / Datum:

Name / Jméno: Byung Kwon Sir Name / Jméno:

Position / Funkce: Jednatel Position / Funkce:
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ANNEX NO. 1 - CAR SPECIFICATION / PRILOHA C. 1 - SPECIFIKACE AUTOMOBILU
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TYPE/ | COLOUR/ | VIN REGISTRATION | NOTE/
TYP BARVA PLATE/ POZNAMKA
REGISTRACNI
ZNACKA
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ANNEX NO. 2 - CAR HANDOVER REPORT / PRILOHA C. 2 — PREDAVACI PROTOKOL
AUTOMOBILU

CAR OWNER (LESSOR) / VLASTNIK VOZIDLA (PRONAJIMATEL): Hyundai Motor Czech s.r.o.

TEMPORARY USER (LESSEE) / DOCASNY UZIVATEL (NAJEMCE):

NAME/JMENO / COMPANY/SPOLECNOST: Ceska republika — Ministerstvo primyslu a
obchodu

CONTACT (ID CARD NO.) / KONTAKT / C.OP:
DRIVER IN CHARGE / ZODPOVEDNY RIDIC:

OTHER AUTHORISED PERSONS / DALS| OPRAVNENE OSOBY:
CAR / VOZIDLO: MODEL: IONIQ Electric

REGISTRATION PLATE / RZ:

VIN: KMHC851HFHU003489

TACHOMETER READING / STAV KM:
FUEL GAUGE READING / STAV PALIVA:

EQUIPMENT DOCUMENTS / D Compulsory equipment incl. waistcoat / Povinnd vybava v¢. vesty
VYBAVA, DOKUMENTACE D Warranty booklet / Garanéni knizka
D Certificate of vehicle registration / Osvédceni o registraci vozidla

D Green card / Zelend karta
D Valid Czech motorway toll sticker / Platnd ceskad ddlniéni zndmka
D Assistance card / Karta asistence
D Car documentation / Dokumentace k vozidlu
D Spare wheel / Rezervni kolo
Car mats / Koberce
Antenna / Anténa

Note / Pozn.: Winter tires
FUNCTIONALITY CHECK UPON ACCEPTANCE BY THE LESSEE / KONTROLA FUNKCNOSTI V DOBE PREVZETI NAJEMCEM:

D Engine / Motor D Handbrake / Ruéni brzda D Transmission / Pfevodovka
D Lights / Svétla D Indicators / Smérovky D Air-conditioning / Klimatizace
D Electronic equipment / Prvky el. vybavy

DAMAGE TO INTERIOR UPON ACCEPTANCE BY THE LESSEE / POSKOZENI INTERIERU V DOBE PREVZETI NAJEMCEM:
[ seat upholstery / Calounéni SEdacek .....vvrvmerrremsseeerrrereee
D Other upholstery / Ostatni ¢alounéni ..............cveveveveenne..
D Dashboard / PFistrojovd deska ..........ceueereevsineervrennans

D Safety belts / Bezpednostni pasy ............oeveveennene
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[N el

DAMAGE TO EXTERIOR UPON ACCEPTANCE BY THE LESSEE / POSKOZENI EXTERIERU V DOBE PREVZETI NAJEMCEM:

O Damaged Wheels / POSKOZENT ISKLU: ..........cccveeeeeeeiieceieieeeesee et seees e sse st sssses st ss s snsenases

PLACE, DATE AND TIME OF ACCEPTANCE BY THE LESSEE /
MISTO, DATUM A €AS PREVZETI NAJEMCEM: / /

Lessee / Ndjemce Lessor / Pronajimatel
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ANNEX NO 3 — CAR RETURN REPORT / PRILOHA C. 3 — PROTOKOL O VRACENI

AUTOMOBILU

[N el

CAR OWNER (LESSOR) / VLASTNIK VOZIDLA (PRONAJIMATEL): Hyundai Motor Czech s.r.o.

TEMPORARY USER (LESSEE) / DOCASNY UZIVATEL (NAJEMCE):
NAME/JMENO / COMPANY/SPOLECNOST:

CONTACT (ID CARD NO.) / KONTAKT / C.OP:
DRIVER IN CHARGE / ZODPOVEDNY RIDIC:
CAR / VOZIDLO: MODEL:
REGISTRATION PLATE / RZ:
VIN:
TACHOMETER READING / STAV KM:
FUEL GAUGE READING / STAV PALIVA:
EQUIPMENT, DOCUMENTS / VYBAVA, DOKUMENTACE:
D Compulsory equipment incl. waistcoat / Povinnd vybava v¢. vesty
[ Ccertificate of vehicle registration / Osvédéeni o registraci vozidla
Valid Czech motorway toll sticker / Platnd ceskd ddlni¢ni zndmka
Car documentation / Dokumentace k vozidlu

Car mats / Koberce

Ooa0

Note / Pozn.: Winter Tires

. sml. ndjemce: 34/16
. sml. pronajimatele:

[ warranty booklet / Garanéni knizka

[0 Green card / Zelend karta

[ Assistance card / Karta asistence

O spare wheel / Rezervni kolo

[0 Antenna / Anténa

FUNCTIONALITY CHECK UPON RETURN / KONTROLA FUNKCNOSTI V DOBE VRACENI:

D Engine / Motor D Handbrake / Ruéni brzda D Transmission / Pfevodovka
D Lights / Svétla D Indicators / Smérovky D Air-conditioning / Klimatizace

D Electronic equipment / Prvky el. vybavy

DAMAGE TO INTERIOR UPON RETURN / POSKOZENI INTERIERU V DOBE VRACENI:

D Seat upholstery / Calounéni sedacek ..........ooeeevrveeevsrerreenn.
D Other upholstery / Ostatni ¢alounéni .............ccoweveeveeevereennen
[ Dashboard / PHStrojova deska .......ceereveeveeveemseenensserreenn

D Safety belts / Bezpelnostni PAsyY .........eeeerevieineereieesresseninnns
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. sml. ndjemce: 34/16
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DAMAGE TO INTERIOR UPON RETURN / POSKOZENI EXTERIERU V DOBE VRACENI:

D Damaged WHeEels [ POSKOZENT TISKU: .........ccueueeeeeeeeeeeee ettt ees et st ste e st se st st ssas e st st sss s sresessnnans

PLACE, DATE AND TIME OF RETURN BY THE LESSEE /
MIiSTO DATUM A CAS VRACENi NAJEMCEM: / /

Lessee / Ndjemce Lessor / Pronajimatel

12/12



